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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

1. Firma RAVAK a. s. poskytuje na výrobok 24-mesačnú záručnú lehotu od dátumu 
odbornej inštalácie a oživenia systému (viac o tejto službe na str. 11), najdlhšie však  
26 mesiacov od dátumu predaja. Záruka sa vzťahuje na všetky úžitkové vlastnosti výrobku, 
jeho vzhľad a kvalitu povrchu. Predmetná záručná lehota sa nevzťahuje na halogénovú 
žiarovku podhladinového osvetlenia. Na akrylátovú vaňu a tesnosť masážneho systému 
firma RAVAK a. s. poskytuje 60-mesačnú záručnú lehotu od dátumu predaja. 

2. Prijatie reklamácie je podmienené predložením riadne vyplneného záručného listu 
(diel A). Reklamáciu je možné uplatniť pomocou formulára „Uplatnenie reklamácie“  
na www.ravak.sk.
  
3. RAVAK a. s. neuznáva žiadnu požiadavku náhrady za prípadnú škodu, spôsobenú 
kupujúcim alebo treťou osobou z dôvodu nedodržania stavebnej pripravenosti a pokynov 
výrobcu.

4. Záruka sa nevzťahuje na diely a prvky, ktoré by mohli byť poškodené používaním 
výrobku v rozpore s odporúčaniami a návodom na obsluhu.
 
5. Výrobca si vyhradzuje právo účtovať všetky jemu vzniknuté náklady z dôvodu 
neoprávnenej reklamácie.

6. Výrobca si vyhradzuje právo na neuznanie záruky v prípade preukázateľne 
neodborných zásahov a úprav masážneho systému a pri používaní nevhodných 
čistiacich prostriedkov.

7.  Záruka je platná iba vtedy, ak je inštalácia a oživenie masážneho systému vykonané 
servisnými technikmi výrobcu alebo odbornou firmou. Výrobca nezodpovedá za chyby 
vzniknuté neodbornou inštaláciou výrobku.
 
8. Záruka sa nevzťahuje na opotrebovanie výrobku nad rámec bežného užívania. 

RAVAK SLOVAKIA spol. S.R.O.
Einsteinová 11, 851 01 Bratislava, Slovenská republika
Tel.: +421 2 / 444 550 01, Fax.: +421 2 / 444 550 02
 e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.com 
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RAVAK a.s., prípadne odborná firma vykonala, vo vyššie uvedenom termíne inštaláciu  
a oživenie masážneho systému a súčasne oboznámila kupujúceho s obsluhou  
a bezpečným používaním výrobku. Neoddeliteľnou súčasťou záručného listu je návod 
na obsluhu a protokol o vykonanej výstupnej kontrole masážneho systému. Za neúplné 
vyplnenie záručného listu alebo prípadné neautorizované úpravy v záručnom liste 
výrobca nenesie zodpovednosť a reklamácia v tomto prípade nebude uznaná. 
V prípade reklamácie je záručný list dôležitým dokladom a preto je potrebné ho náležite 
uschovať. Záruka sa nevzťahuje na poškodenia, vzniknuté používaním výrobku v rozpore 
s odporúčaniami výrobcu alebo pri inom nesprávnom použití. Výrobca nezodpovedá  
za chyby vzniknuté neodbornou inštaláciou masážneho systému.

Potvrdzujem, že som oboznámený s podmienkami záruky, návodom na obsluhu  
a údajmi v záručnom liste: 

Kupón vyplňujú osoby staršie ako 18 rokov. 
Potvrdzujem, že som osoba staršia ako 18 rokov a súhlasím s evidovaním mojich 
osobných údajov, uvedených v záručnom liste, v registračnej databáze  a.s. RAVAK. 
Moje osobné dáta môžu byť použité len pre potreby a.s. RAVAK a zároveň nesmú byť 
predané tretím osobám. Rovnako vyhlasujem, že som si vedomý svojho práva kontroly 
a opráv týchto údajov. 

Súhlasím s tým, aby mi boli zasielané informačné a marketingové materiály a.s. RAVAK 
       ANO        NIE    Vybraný variant označte krížikom. 

POZOR!
Aby záruka bola platná, je nutné túto kópiu zaslať výrobcovi. 

RAVAK SLOVAKIA spol. S.R.O.
Einsteinová 11, 851 01 Bratislava, Slovenská republika
Tel.: +421 2 / 444 550 01, Fax.: +421 2 / 444 550 02
e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.com 

Meno a čitateľný podpis klienta 

Meno a čitateľný podpis klienta 



- 7 -

NÁVOD NA OBSLUHU MASÁŽNEHO SYSTÉMU
Všeobecné odporúčania: 
Žiadame klientov o dodržiavanie odporúčaní a rád obsiahnutých v tomto návode, aby sa vyvarovali poškodenia 
masážneho systému a aby mohli plne využívať možnosti, ktoré poskytuje. Výrobok je určený na bežné používanie 
ako spotrebič pre domácnosť. Zároveň upozorňujeme, že a.s. RAVAK nenesie zodpovednosť za poškodenia  
a chyby, vzniknuté v dôsledku používania výrobku v rozpore s návodom na obsluhu. 

POUŽÍVANIE HYDROMASÁŽNEHO SYSTÉMU ATOMIC (ATOMIC PLUS)
Hydromasážne systémy Atomic a Atomic Plus využívajú špeciálnu konštrukciu hydro- air- masážnych trysiek 
umiestnených na dne vane, cez ktoré je možné do vane vháňať nielen vzduch (obr. 1), ako pri klasickej 
„perličke“, ale tiež vodu (obr. 2). Vzduch je vháňaný do vody pomocou airmasážneho systému, voda pomocou 
hydromasážneho systému. Tieto systémy môžu pracovať samostatne alebo obidva naraz (obr. 3).  
Hydromasážny systém sa skladá z čerpadla, poháňaného elektromotorom, bezpečnostného sacieho systému, 
elektronického ovládania a systému rozvodov. V systéme je voda nasávaná z vane do rozvodného potrubia  
a následne vháňaná do trysiek umiestnených na dne vane. Tu voda pod tlakom prúdi do vane. Čerpadlo  
je vybavené automatickou ochranou proti prehriatiu. V prípade jeho vypnutia dôjde k obnoveniu chodu približne 
za 30 min. 
Pred použitím: -napustiť vodu do vane (najskôr studenú, potom teplú), hladina musí mať dostatočnú výšku 
(cca 5 cm nad horným okrajom podhladinového osvetlenia -chromoterapie, obr. 4), inak snímače hladiny vody 
neumožnia zapnutie systému.  
Airmasážny systém sa skladá z dúchadla, ktoré vháňa vzduch pod tlakom tryskami umiestnenými na dne vane 
do vody. Tlak vháňaného vzduchu je možné regulovať pomocou tlačidiel na elektronickom ovládači. Dúchadlo  
je vybavené automatickou ochranou proti prehriatiu. V prípade jeho vypnutia dôjde k obnoveniu chodu dúchadla 
približne za 30 min. 
Pred použitím: -napustiť dostatočné množstvo vody do vane (najskôr studenú, potom teplú), hladina musí mať 
dostatočnú výšku (cca 5 cm nad horný okraj podhladinového osvetlenia -chromoterapia, obr. 4), inak snímače 
hladiny vody neumožnia zapnutie systému.

ZÁSADY BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA
Dodržiavajte prosím vždy zásady bezpečného používania hydromasážneho a airmasážneho systému. Poškodenia 
a chyby, vzniknuté nesprávnym používaním masážnej vane, nepodliehajú záruke. 
1. Teplota vodného kúpeľa by nemala prekročiť hranicu 40 °C. Táto hranica je stanovená ako maximálna 
so zreteľom na zdravotné efekty kúpeľa. Nižšia teplota vody je odporúčaná v prípade kratších kúpeľov  
(cca 10 minút) alebo pri kúpaní malých detí. Nikdy nenechávajte malé deti bez dozoru v masážnej vani. Váš prvý 
kúpeľ v masážnej vani by nemal prekročiť 10 minút. 
2. Vyššia teplota vody počas kúpeľa môže mať značný vplyv na priebeh tehotenstva obzvlášť v prvých mesiacoch. 
Odporúčame preto, aby teplota vody neprekročila 38 °C , dĺžka a intenzita masáže bola konzultovaná s lekárom. 
3. Osoby trpiace obezitou, postihnuté infarktom, poruchami krvného tlaku alebo obehovými komplikáciami  
a osoby s diabetom, by sa mali pred použitím hydro/airmasáže poradiť s lekárom o eventuálnych zdravotných 
rizikách. Rovnako osobám, užívajúcim lieky na úpravu tlaku, obehu a činnosti srdca, sa odporúča o vhodnosti 
používania systému poradiť s lekárom. 
4. Je veľmi nebezpečné konzumovať pred kúpeľom alkohol, užívať narkotiká alebo lieky s výraznejšími účinkami, 
pretože pri nečakaných komplikáciách môže dôjsť k utopeniu. 
5. Nie je dovolené napĺňať vaňu po horný okraj. Maximálna výška vodnej hladiny je možná na úroveň prepadu. 
Minimálna výška je 5 cm nad chromoterapii (obr.4). V žiadnom prípade nie je dovolené spúšťať vodné čerpadlo, 
ak voda nedosahuje minimálnu úroveň! 
6. Do vody nepridávajte žiadne kozmetické prípravky s výnimkou tých, ktoré sú určené výhradne pre masážne 
vane a odporúčané výrobcom. 
7. Používateľom s dlhými vlasmi odporúčame používať kúpaciu čapicu, predíde sa tak možnému zaneseniu 
niektorých častí hydromasážneho systému vlasmi. Tiež je nutné z kúpeľa odstrániť drobné predmety (korálky, 
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náušnice atď.), ktoré by mohli spôsobiť upchatie alebo poškodenie niektorých častí systému. Systém je vybavený 
bezpečnostným nasávaním, ktoré v prípade prisatia cudzieho predmetu na čelo sacieho koša nasáva vodu  
po stranách a zabraňuje tak jeho celkovému upchatiu. Napriek tomu dbajte na to, aby nedošlo k upchatiu sacieho 
koša, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu čerpadla, prípadne ďalších súčastí systému. 
8. Špeciálne, patentom chránené masážne trysky možno použiť ako hydromasážne (obr. 2), airmasážne (obr. 1) 
alebo možno zapnúť oba systémy súčasne (obr. 3). K miešaniu vody a vzduchu dochádza až po opustení trysky, 
čím vzniká veľmi silné a rozsiahle masážne pole. 
9. Ak sa chcete masážou osviežiť, použite chladnejší vodný kúpeľ, ak sa chcete uvoľniť alebo zmierniť bolesť  
a napätie, použite teplý vodný kúpeľ. 
10. Na konci kúpeľa najskôr vypnite hydromasážny alebo airmasážny systém. Skôr, ako vyprázdnite vaňu, zvoľte 
vhodný spôsob čistenia a dezinfekcie masážneho systému (viď. str. 10). Ďalej postupujte ako pri klasickej vani - 
otvorením odtokového kompletu vypustíte vaňu. 
11. V prípade, že je systém vybavený dezinfekčnou jednotkou je nevyhnutné dbať na to, aby pri jej spustení nebol 
vo vani nikto prítomný -NEBEZPEČENSTVO POŠKODENIA ZDRAVIA. 
12. VAROVANIE - nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Neinštalujte ani neukladajte žiadne elektrické 
zariadenia (ako sú prenosné svetlá, telefóny, fény, rádiá, televízia atď.) do vzdialenosti menšej ako 1,5 m  
od masážneho systému. 
13. NEBEZPEČENSTVO - na zníženie rizika zranenia neodstraňujte zabezpečovací kryt inštalovaného systému
14. VAROVANIE - Nepozerajte sa priamo do zapnutého podhladinového svietidla.

Obr. 1

Obr. 4Obr. 3

Obr. 2

5 cm

vzduch voda 

voda  
+ 

vzduch chromoterapie

hladina  
vody
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ATOMIC
Hydromasážny systém sa spúšťa zatlačením 

 tlačidla na elektronickom ovládači (obr. 5 
poz. D). Opakovaným zatlačením tlačidla prejde 
systém do režimu pulzácie. Ďalším zatlačením 
tlačidla sa systém vypne. Airmasážny systém 
sa spúšťa zatlačením tlačidla  (obr.5 poz. A). 
Opakovaným zatlačením tlačidla prejde systém 
do režimu oscilácie. Ďalším zatlačením tlačidla 
sa systém vypne. Airmasážny systém je možné plynulo regulovať príslušnými tlačidlami  a  (obr. 5 poz 
B). Hydro- aj airmasážny systém sú vybavené samostatnými hladinovými senzormi, takže pri nedostatočnej 
výške hladiny vody ich nie je možné zapnúť. Pri poklese hladiny vody pod úroveň senzorov (umiestnených cca 
5 cm nad horným okrajom podhladinového osvetlenia -tzv. chromoterapie, obr.4) alebo po 20 min činnosti dôjde  
k automatickému vypnutiu systémov. Po vypustení vody z vane dôjde po 20 min k zapnutiu dúchadla a vysušeniu 
systému. Vysúšanie trvá cca 3 min. Chromoterapiu je možné zapnúť tlačidlom  (obr.5 poz. C) . Chromoterapia 
pri každom zapnutí svieti červeno a postupne prechádza do ďalších farieb (plynulé prelínanie červené, modré, 
zelené a žltej farby). Druhým stlačením tlačidla sa zapína pulzácie červeného svetla. Ďalším stlačením tlačidla 
dochádza k vypnutiu chromoterapia. Tlačidlá dezinfekcie  a  sú pri systéme ATOMIC neaktívne.

ATOMIC PLUS
Hydromasážny systém ATOMIC PLUS sa ovláda rovnako ako systém ATOMIC. Naviac je systém ATOMIC PLUS 
vybavený ohrevom vody a dezinfekciou. Funkcia ohrevu vody je automaticky spustená so zapnutím hydromasážneho 
systému (obr.5 poz. D). Dezinfekcia sa spúšťa tlačidlom  (obr.5 poz E). Tlačidlo je nutné podržať na cca 3 
sekundy. Potom dôjde k súčasnému zapnutiu čerpadla a k nasatiu dezinfekčného roztoku z nádoby pod vaňou do 
rozvodného potrubia systému. Tento proces trvá 1 min a nasleduje cca 7 min pauza, kedy je systém vypnutý. Tento 
cyklus sa ďalej opakuje ešte 3x, teraz už bez nasatia dezinfekčného roztoku do rozvodného potrubia. Celkový 
čas trvania dezinfekčného procesu je cca 30 min. Činnosť dezinfekcie je signalizovaná zelenou LED diódou . 
Po skončení dezinfekčného cyklu a vypustení vody z vane dôjde po 20 min. k zapnutiu dúchadla a vysušeniu 
systému. Vysušenie trvá cca 3 min. Nedostatok dezinfekčného roztoku je signalizovaný rozsvietením červenej 
LED diódy . Dezinfekčná nádoba umiestnená pod vaňou má objem 2 l. Odporúčané plnenie nádoby: 1 diel 
prípravku RAVAK DESINFECTAN na 6 dielov vody.

UPOZORNENIE: Systém ATOMIC a ATOMIC PLUS je vybavený snímačom hladiny vody, takže pri nedostatočnej 
výške vodnej hladiny nemožno hydromasážny a airmasážní systém zapnúť. Snímač hladiny vody má ďalej 
spojitosť s funkciou automatického vysúšanie airmasážního systému. Po ukončení masáže (hydro alebo air)  
a vypustení vody z vane dôjde po 20 minútach k automatickému zapnutiu funkcie vysúšanie, kedy dúchadlo 
po dobu 3 minút vháňa vzduch do airmasážních rozvodov a trysiek umiestnených na dne vane. Ak je vaňa pod 
napätím, funkcia automatického vysúšania je aktivovaná z hygienických dôvodov aj v prípade, že vaňa bola 
použitá iba na kúpanie a nebol zapnutý airmasážní alebo hydromasážny systém. K aktivácii hladinového snímača 
môže dochádzať aj v okamihu, keď je vaňa využívaná bez zapnutia masážneho systému, napríklad pri kúpaní 
detí, čistenia a oplachovanie vane alebo prí prekrytie senzora uterákom, županom atď K aktiváciou senzora 
uvedenými spôsobmi dôjde za predpokladu, že masážny systém je trvalo pod napätím. Týmto neštandardným 
situáciám sa dá predísť tým, že v prípade keď vaňa nie je využívaná ako masážne zariadenia, je vhodné systém 
dvojpólovým vypínačom odpojiť od napätia. Predmetný vypínač musí byť použitý v súlade s dokumentom 
„Stavebná pripravenost na akrylátovú vanu LoveStory II s masážnym systémom Atomic a Atomic Plus“ v každej 
prípojke elektrickej inštalácie pre masážnu vaňu.

Ak bude vaňa dlhodobo odpojená od napätia, odporúčame dodržiavať pokyny a odporúčania v odseku 
ČISTENIE A ÚDRŽBA (viď. str 10).

Obr. 5

poz.
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ČISTENIE A ÚDRŽBA
Ak chcete, aby vám vaňa dlho a spoľahlivo slúžila, riaďte sa prosím nasledujúcimi pokynmi a odporúčaniami:
-	 vaňu čistite po každom použití 
- 	 odporúčame spoľahlivý a osvedčený RAVAK CLEANER;-do vane napúšťajte najskôr studenú a následne teplú vodu;
-	 bezodkladne zaistite opravu pretekajúcej vodovodnej batérie;
-	 zabráňte styku povrchu vane s rozpúšťadlami, lakmi a riedidlami, ale aj s lakom na nechty alebo odlakovačom, pretože môžu poškodiť  
	 jej povrch. Rovnako nebezpečné sú horúce predmety - cigareta alebo rozpálená kulma.
Na čistenie nepoužívajte koncentrované čistiace prostriedky alebo látky, obsahujúce abrazívne zložky.
Odporúčame používať špeciálne vyvinuté čistiace prostriedky RAVAK DESINFECTANT na dezinfekciu hydromasážnych systémov  
a RAVAK CLEANER na šetrnú a kvalitnú údržbu povrchu vane a ostatných komponentov.

HYDROMASÁŽNY SYSTÉM
Raz za 3 týždne odporúčame vaňu napustiť teplou vodou, prípadne použiť vodu po kúpeli , naliať do nej dezinfekčný prípravok (odporúčaný 
výrobcom) podľa návodu a zapnúť celý systém na cca 10-15 minút. Následne vaňu vypustite a znovu ju napustite už len čistou vodu, aby 
sa systém prepláchol. Prepláchnutie sa vykonáva tiež počas cca 10-15 minút. Po vypustení vody je potrebné vaňu osušiť na povrchu.

AIRMASÁŽNY SYSTÉM
Raz za 3 týždne odporúčame vaňu napustiť teplou vodou, prípadne použiť vodu po kúpeli, naliať do nej dezinfekčný prípravok (odporúčaný 
výrobcom) podľa návodu a zapnúť celý systém na 0,5 minúty aby sa prípravok vo vode premiešal. Potom nechajte dezinfekčný prostriedok 
vo vani pôsobiť na cca 10-15 minút. Vaňu vypustite a znovu ju napustite už len čistou vodu, niekoľkokrát zapnite a vypnite airsystém. 
Vypustite vodu z vane a nechajte systém bežať niekoľko minút, aby sa vysušil. Na záver vaňu osušte mäkkou handričkou.

Pri systéme Hydro/Air kombinujte obidva spôsoby dohromady.

V prípade že je systém vybavený automatickou dezinfekčnou jednotkou postupujte nasledovne: Po skončení dezinfekčného procesu 
vypustite vodu z vane a jej povrch opláchnite čistou vodou. Nechajte prebehnúť automatické vysušenie na záver vaňu osušte mäkkou 
handričkou.

Jedine vyššie popísaným spôsobom dokonale zabránite usadzovaniu minerálnych sedimentov, organických nečistôt a zbytkov mydla.

Dávkovanie dezinfekčného prípravku RAVAK DESINFECTANT:
Do teplej vody naliať 40-120 ml roztoku (na každých 100 litrov vody dávkujeme 40 ml roztoku).

Ak sú na povrchu vane mechanické nečistoty (napr. po inštalácii vane alebo po maľovaní kúpeľne), postupujte vždy nasledujúcim 
spôsobom:
-	 nečistoty odstráňte z povrchu mechanicky, najlepšie napr . drevenou stierkou, zásadne nepoužívajte kovové stierky, drôtenku, kovovú  
	 vlnu, nože alebo drsné hubky;
-	 nečistoty z oleja, mazadiel a tukov odstráňte technickým liehom. Nepoužívajte silné rozpúšťadlá ako acetón, riedidlá na farby, toluén  
	 alebo benzén, čpavkové anichloridové prípravky;
-	 práškové čistiace prostriedky používajte len na kovové časti vane, ale lepšie je použiť pastu alebo leštiacu emulziu;
-	 na záver povrch vane vždy opláchnite čistou vodou a osušte mäkkou handričkou.

Je prísne zakázané rozoberať alebo upravovať technologické zariadenia inštalované pod vaňou a zasahovať do elektrickej časti alebo 
manipulovať s elektrickými prvkami systému. Pamätajte na to pri každej údržbe vane a dodržiavajte toto nariadenie.
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POZOR!
Je prísne zakázané rozoberať alebo vymieňať technické zariadenia inštalované pod vaňou, alebo manipulovať s 
elektrickými agregátmi  a prvkami.

Inštalácia a oživenie masážneho systému 
Výrobca poskytuje na výrobok záruku 24 mesiacov odo dňa inštalácie a oživenia hydromasážnej vane v prípade, 
že inštaláciu a oživenie HMS vykonal výrobca alebo odborná firma. Výrobca nezodpovedá za chyby,vzniknuté 
neodbornou inštaláciou hydromasážneho systému.
Autorizovaná inštalácia a oživenie systému zahŕňa tieto pracovné úkony:
-	 Vybalenie vane z originálneho transportného balenia;
-	 Kontrola úplnosti vane;
-	 Usadenie vane na miesto inštalácie;
-	 Napojenie vane na odpad;
-	 Pripojenie vane na prívod elektrickej  energie a uzemňovací systém podľa platných noriem a predpisov; 
-	 Napustenie, kontrola tesnosti spojov a rozvodov; 
-	 Odskúšanie všetkých agregátov a funkcií vane; 
-	 Predvedenie a oboznámenie zákazníka s údržbou a obsluhou masážneho systému; 
-	 Zatmelenie vane v styku so stenou; 
-	 Definitívne osadenie čelných krycích panelov; 
-	 Potvrdenie záručného listu a odobratie príslušnej časti, predanie masážnej vane zákazníkovi. 

Ostatné pracovné úkony, ktoré vykoná autorizovaný servis počas montáže, musia byť odsúhlasené a nie sú 
zahrnuté v cene za inštaláciu a oživenie masážnej vane.

Cena za autorizovanú inštaláciu nezahŕňa:
-	 spotrebovaný materiál na montáž, ktorý nie je súčasťou výrobku-viac práce spojenej s inštaláciou vane (vŕtanie  
	 otvorov na stojankovú batériu, inštalácia vetracích mriežok, montážnych otvorov atď.) 
-	 náklady na dopravu autorizovanej montážnej firmy

  1. vaňa
  2. rám vane (nosná konštrukcia)
  3. vodné čerpadlo
  4. dúchadlo
  5. riadiaca jednotka
  6. hladinový senzor
  7. hydromasážna tryska (Atomic plus)
  8. uzáver hrdla dezinf. roztoku
  9. ovládanie
10. rozvody
11. výškovo nastaviteľné nožičky



PROTOKOL 
O VYKONANEJ VÝSTUPNEJ KONTROLE HMS 

Výrobok:

TYP:

Výrobca: 
RAVAK a.s.
Obecnická 285
261 01 Příbram I

Krytie:
IP 55

Rok výroby:

Čerpadlo (W):

Výrobné číslo:

Dúchadlo (W): Kúrenie (W): Menovitý príkon: ................ (W)

Celkový štítkový prúd: ....................A

Odporúčaná hodnota ističa: .............A 

Odporúčaný chránič (vybavovací prúd) 30 mA 

Prevádzkové napätie: 230 V, 50 Hz

Napäťová sústava: TN-S

Ovládacie napätie: 12V 

SKÚŠKA podla PREDPISU ZPP 03 

MECHANICKÉ: 

Všeobecná prehliadka, kontrola vyhotovenia 
a povrchovej úpravy: 
Kontrola upevnenia prístrojov a mechanické funkcie: 

Kontrola funkcnosti odtokového kompletu: 

Kontrola tesnosti spojov: 

ELEKTRICKÉ: 

Kontrola vnútorného zapojenia: 

Vizuálna kontrola: 

Kontrola spojov, svoriek a prierezov elektrických vodicov: 

Kontrola oznacenia a zaplombovania prístrojov: 

Kontrola ochranného spojenia: 

 

VYHOVUJE

VYHOVUJE

VYHOVUJE

VYHOVUJE

 

zodpovedá pr ojektovej dokumentácii 

VYHOVUJE

VYHOVUJE

VYHOVUJE

VYHOVUJE

Název zkoušky - měření 

Prechodový odpor 

Unikajúci prúd 

Izolačný odpor

Povolené / limit 

0,1 Ω

3 mA kúrenie / vyvíjač

min. 2 MΩ

Max. nameraná
hodnota

Poznámky:

Výrobok typovo odskúšal EZÚ Praha, SZ 201 a vydal tieto certifikáty: 

Hydromasážne vane: certifikáty c. 1030898, 1031137; CB certifikáty: CZ-1335, CZ-1349 

Dátum: Skúšku vykonal: 	 Vedúci strediska: 
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Dátum 
nahlásenia

ZÁZNAMY O PRIEBEHU ÚDRŽBY A OPRÁV,
VYKONÁVANÝCH AUTORIZOVANÝM SERVISOM

Dátum 
opravy   

Popis vykonaných opráv 
a vymenených komponentov Meno montéra podpis, 

pečiatka







RAVAK SLOVAKIA spol. s r.o.,
 Einsteinová 11, 851 01 Bratislava

tel.: +421 2 / 444 550 01, fax: +421 2 / 444 550 02  
e-mail: obchod@ravak.sk, web: www.ravak.sk

Výrobca si vyhradzuje právo zmeny ceny, technických parametrov či ďalších skutočností bez predchádzajúceho upozornenia 
a nenesie zodpovednosť za tlačové chyby.

Ve
rs

io
n:

 1
10

22
01

6

EN 12764 + A1 
EN 14516+A1 - CL 1  

HE - CA - DA 
osobní hygiena 
HMS I, II, I+II, III

15
V.005


